هیئت پارلمانی ایران در بلغارستان دیدار با نخست وزیر بلغارستان 
وحیدنیا

روز یکشنبه 31 مردادماه ساعت 17 بعد از ظهر برای دیدار ژیوکوف‏ به محل اقامت او که یکی از کاخهای آخرین پادشاهان بلغارستان بود رفتیم.
آقای تودور ژیو کوف Todor Zhivkov بسال 1911 در بلغارستان متولد شده و تحصیلات ابتدائی و عالی خود را در صوفیه بپایان برده‏ است.وی از افراد برجسته بلغارستان و از کمونیستهای نخبه و زبدهء آن کشور است و در جنگهای پارتیزانی شرکت داشته و منشأ خدمات فراوانی به کشورش بوده است.
ژیو کوف پس از طی مقامات مختلف در 19 نوامبر سال 1962 بعنوان‏ رئیس هیئت وزرای بلغارستان برگزیده شده و هم‏اکنون نیز عهده‏دار همین‏ سمت است.
*** چند دقیقه بساعت 5 به محل اقامتگاه نخست‏وزیر رسیدیم،دراطراف‏ کاخ و مدخل آن گارد یا سرباز یا پاسبان وجود نداشت و فقط روبروی در ورودی یک افسر بلغار و شخص دیگری که یک دستگاه گیرنده و فرستندهء کوچک نیز در دست داشت ایستاده بودند.پس از آنکه اتومبیل به مقابل آنها رسید با استعلام از هویت اعضای هیئت-شخصی که دیتگاه گیرنده‏ را در دست داشت به اتومبیل رئیس هیئت داخل شد و افسر محافظ نیز تیرآهنی‏ را که در جلوی در قرار داشت بکناری زد و اتومبیلها بکاخ درآمدند.
فاصله در ورودی کاخ تا اطاق پذیرائی نخست‏وزیر قریب صد متر بود ودرست در رأس ساعت 17 به درب سالن رسیدیم و نگهبانی در را بروی ما باز کرد و در پشت در دوم آقای ژیو کوف و یکی از همکارانش و چند عکاس و خبرنگار بانتظار ایستاده بودند.
نخست‏وزیر با همه اعضای هیئت دست داد و جمله‏گی توسط آقای دکتر- امیر حکمت(رئیس هیئت)معرفی شدند.با هیئت آقای مارکف Markov و آقای داوری عضو سفارت ایران در یوگسلاوی همراه بودند.
ابتدا ژیو کوف شروع به سخن کرد و از پیشرفتهای ایران که تحت‏ رهبری شاهنشاه آریامهر حاصل آمده و مسافرت شاهنشاه و شهبانو به بلغارستان و روابط دوستانه بین دو کشور فصل مشبعی بیان داشت و ترقیات و پیشرفتهائی‏ را که دولت بلغارستان ظرف سالهای اخیر و بعد از انقلاب کرده برشمرد و سخنان وی توسط دو مترجم به فرانسه و انگلیسی ترجمه میشد.
پس از آن آقای دکتر امیر حکمت در زمینهء انقلاب سفید ایران و پیشرفتهائی که در امور مملکت حاصل شده و رفرم اساسی زندگی مردم ایران‏ پس از انقلاب سفید و آثار درخشان اصلاحات ارضی و بهبود وضع سیاسی و اقتصادی و اجتماعی ایران و مسافرت سران دو کشور به ایران و بلغارستان و تیز پیشرفتهای دولت بلغارستان و میهمان‏نوازی‏هائی که از هیئت در طی مسافرت‏ چند روزه شده بود شرحی بیان داشت و ترقی و تعالی دو کشور را آرزو کرد.
سپس ژیو کوف پرسید آیا از اعضای این هیئت کسی هست که قبل از این هم به بلغارستان سفر کرده باشد؟آقای دکتر امیر حکمت بمن رو کرد و منهم گفتم:این سفر پنجم من به بلغارستان است و ضمن اظهار امتنان از مهمان‏نوازی دولت بلغارستان اضافه کردم که در کتابخانهء ملی صوفیه تعداد 4813 جلد کتاب خطی فارسی،عربی و ترکی وجود دارد و در زبان بلغاری‏ هم تعداد زیادی لغات فارسی هست و خوبست دانشگاههای صوفیه و تهران‏ هیئتی را مأمور کنند تا در این زمینه بررسیهائی بشود و تحقیقاتی بعمل آید.
آقای ژیو کوف گفت من از این امر اطلاع دقیقی ندارم ولی دستور خواهم داد که این پیشنهاد را بررسی کنند.در دیدارهائی که بعدا از مقامات پارلمانی و دانشگاهی بلغار کردم همه از این پیشنهاد استقبال کردند و انجام آنرا ضروری‏ تشخیص دادند.یکی از اساتید دانشگاه صوفیه که ریاست یکی از کمیسیونهای‏ پارلمانی را نیز بعهده داشت در شبی که رئیس مجلس بلغارستان اعضای‏ هیئت را بشام در هتل صوفیه دعوت کرده بود بمن گفت:لغات فارسی در گذشته‏ توسط ترکان عثمانی به بلغارستان آمده و تعداد آن خیلی زیاد است.علت امر هم آن بوده که در آن ایام دربار عثمانی بزبان فارسی سخن میگفتند و شاعران‏ پارسی گوی نیز در دربار بسر میبردند.
*** ساعت 5 و چهل دقیقه دفتر نخست‏وزیر را ترک گفتیم و رد مدخل در ورودی نیز عکسی دسته جمعی با ایشان گرفتمی و تاکنون بانتظار وصول آن برای‏ چاپ در مجله بوده‏ایم و امیدواریم آن عکس بعدا باری ضبط در آرشیو مجله برسد.
*** اطاق پذیرائی نخست‏وزیر بلغارستان بسیار ساده بود و دوازده عدد مبل معمولی در اطراف آن چیده بودند و تقریبا هیچ تزئینی نداشت.در گوشه‏ای از سالن یک عدد پیانو نهاده شده بود و چند دقیقه پس از ورود هیئت‏ دو پیشخدمت یکی زن و دیگری مرد به سالن درآمدند.پیشخدمت مرد پیراهن‏ سفید معمولی یقه باز پوشیده بود پیشخدمت زن نیز لباسی ساده بر تن داشت و با خود دو سینی محتوی قهوه و مشروب آورده بودند و قهوه‏ها و مشروبها را بدون اینکه از افراد سئوال کنند جلوی آنها چیدند و اطاق را ترک گفتند.

